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Autoarele studiului de faŃă supun analizei două tipărituri vechi româneşti din 

colecŃia de la Mănăstirea RâmeŃ. Prima, fragmentară, corespunde unei Psaltiri de Blaj 
din 1764 şi prezintă câteva însemnări manuscrise interesante, care merită a fi cercetate 
în semnificaŃiile lor precis decelabile şi interpretate, ca o deschidere mai amplă a 
cercetării istorice care li se poate aplica. Cea de-a doua carte de patrimoniu, de o 
valoare bibliofilă deosebită, pentru că în intervalul 1854-1872, i-a aparŃinut Cuviosului 
Procopiu Picu PătruŃ, este de fapt o Psaltire de Sibiu din 1811, care are şi ea mai multe 
însemnări manuscrise (unele, datorate primului său posesor, Ion Marcu, nedescifrate 
încă în întregimea lor), prin intermediul cărora poate fi reconstituit, în mare, drumul 
parcurs de exemplar până la includerea sa în colecŃia de carte de la Mănăstirea RâmeŃ. 

 
 

Prin intermediul micului studiu de faŃă dorim să atragem atenŃia asupra situaŃiei 
speciale a două exemplare, din ediŃii diferite, ale Psaltirii vechi româneşti, aflate în 
colecŃia de carte cu valoare patrimonială de la Mănăstirea RâmeŃ. AtracŃia pentru 
exemplarele respective, unul imprimat la Blaj în 1764, celălalt la Sibiu în 1811, are la 
origine valoarea bibliofilă reală a celor două exemplare, dincolo de faptul că ambele 
sunt deosebit de deteriorate, prima dintre ele pierzându-şi integritatea, iar cealaltă fiind 
şi ea destul de afectată, mai ales legătura sa, care ni se pare, la rândul său, a fi deosebită. 
Primul exemplar este destul de rar ca răspândire în teritoriu şi în ciuda fragmentarităŃii 
sale are câteva însemnări manuscrise care ne dau idee, în mare, despre circulaŃia sa în 
zona din apropierea Mănăstirii RâmeŃ, în ultimele decenii ale secolului al XVIII-lea. Cel 
de-al doilea exemplar are o valoare bibliofilă deosebită, deoarece a fost Psaltirea 
personală a Cuviosului Procopiu Picu PătruŃ (1818-1872), ecleziarhul din Săliştea 
Sibiului, începând din 1854 şi până la sfârşitul vieŃii sale în 1872, ceea ce îi conferă un 
statut valoric special.  

Deşi ediŃiile din care fac parte sunt bine cunoscute în general, considerăm că 
istoria fiecărui exemplar de carte veche, cu valoare patrimonială, merită a fi rescrisă, 
atât cât se mai poate, la ora actuală, pentru că prezintă real interes în sine. 
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I. Să începem cu exemplarul  fragmentar, care cu siguranŃă corespunde 
unei ediŃii de secol al XVIII-lea a Psaltirii  blăjene1.  

El, de altfel, a şi fost identificat ca aparŃinând ediŃiei Psaltirii, de Blaj, din 17642, 
conform unei notiŃe manuscrise lăsată în volum, de către Eva Mârza, întocmită în 1983, 
autoarelor lucrării de faŃă nerămânându-le decât obligaŃia confirmării şi consolidării 
identificării amintite, prin compararea suplimentară (de dragul comparaŃiei doar) a 
exemplarului cu altele sigur aparŃinătoare ediŃiei în cauză (care au şi foaie de titlu, ceea 
ce din fericire este posibil datorită atât colecŃiei de carte veche românească de la Muzeul 
Unirii  din Alba Iulia3 cât şi, mai ales, a Depozitului de carte cu valoare patrimonială al 
Arhiepiscopiei Ortodoxe de Alba Iulia4).  

MenŃionăm că în studiul dedicat colecŃiei de carte de la Mănăstirea RâmeŃ, din 
1986, al Evei Mârza, autoarea amintită specifica existenŃa tipăriturii respective acolo, 
conform notei 6 de la pagina 198, unde înşiruia titlurile cărŃilor vechi cercetate şi 
identificate, pe centre tipografice, în privinŃa apariŃiilor tipografice blăjene vechi lista 
sa, de 9 titluri, fiind următoarea: „...Blaj: Psaltire, 1764; Ceaslov, 1766; Apostol, 1767; 
Triod, 1771; Strastnic, 1773; Octoih, 1792; Ioan Bob, Carte de învăŃături [creştineşti] , 
1805; Strastnic, 1817; Ceaslov, sec. al XVIII-lea”5.  

Cu certitude, reieşea din înşiruirea respectivă faptul că lucrarea menŃionată era 
cea mai veche tipăritură de Blaj, păstrată la mănăstirea RâmeŃ (ediŃia respectivă este şi 
cea mai veche cunoscută a Psaltirii de Blaj, deşi ea este a III-a, conform menŃiunii de pe 
foaia de titlu, celelalte două ediŃii anterioare nefiind, cum bine se ştie decât vag 
cunoscute, oricum nedescrise bibliografic până acum, ceea ce sporeşte interesul 
pentru exemplarele ediŃiei din 1764, deoarece ea va fi avut în comun detalii 
tipografice cu cele ale celor două ediŃii anterioare!), dar dată fiind starea sa de 
conservare precară şi păstrarea sa doar fragmentară, nu i s-a acordat, pe bună dreptate, 
decât un interes statistic, la vremea respectivă, când s-a realizat o primă semnalare mai 
detaliată a existentului de carte veche românească (pe titluri, centre emitente şi ani de 
apariŃie, cu transcrierea însemnărilor mai importante etc.), din colecŃia menŃionată.  

Acesta este şi motivul pentru care reluăm acum problematica valorosului 
exemplar fragmentar menŃionat, mai ales că astfel de specimene ale tiparului vechi 
sunt destul de rare nu numai în general pe teritoriul Ńării, ci, şi pe teritoriul actualului 
judeŃ Alba, respectiv chiar în zona din imediata vecinătate a centrului tipografic emitent. 

Interesant de semnalat este şi faptul că nici Nicolae Iorga nu făcea referiri la un 
atare exemplar de carte din patrimoniul Mănăstirii menŃionate6, cu ocazia periplului său 
transilvan de la începutul secolului al XX-lea, dar la ora actuală ne este evident faptul că 
marele istoric nu a insistat asupra tuturor cărŃilor vechi din dotarea lăcaşului respectiv, 
ci, numai asupra celor care i s-au părut mai interesante, nefiind obligatorie formularea 
concluziei că de fapt exemplarul nici nu s-ar fi aflat acolo, la începutul secolului al                               
XX-lea. 

Dimpotrivă, noi considerăm că el s-a putut afla la RâmeŃ, chiar pe vremea 
descinderii lui Nicolae Iorga acolo, chiar dacă marele istoric nu i-a specificat, în mod 
                                                 

1 Cota cărŃii, în ColecŃia de la Mănăstirea RâmeŃ este nr. inv. 98/740. 
2 BRV, II, 333, p. 250-251. 
3 Deşi exemplarul de la Muzeul Unirii este şi el fragmentar, dar ferm identificat anterior. 
4 Am consultat în colecŃia respectivă exemplarele de la BărăbanŃ (2) şi Sălciua de Sus, deosebit de 

edificatoare pentru noi.  
5
 Vezi în general: Mârza 1986, p. 197-201; Chişiu, Dreghiciu, Mircea 2008, p. 69-85 şi Mircea, 

Dreghiciu 2009, p. 303-320. 
6 Vezi Iorga 1906, p. 158-159. 
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expres, prezenŃa, dată fiind circulaŃia sa, la sfârşitul secolului al XVIII-lea, în zona din 
apropierea Mănăstirii RâmeŃ. 

Dar vom vedea la ce accepŃiuni, mai mult sau mai puŃin îndreptăŃite sub aspectul 
interpretării circulaŃiei sale, ne pot conduce însemnările păstrate pe filele fragmentului 
avut în vedere.  

MenŃionăm şi că marele istoric semnala la RâmeŃ doar prezenŃa următoarelor 
tipărituri vechi, care în mod destul de evident, ne relevă faptul că ele nu corespundeau 
întregului existent de carte al Mănăstirii, din acel moment: 1. Antologhiu din 1756 (?); 
2. Apostol din 1745 (?); 3. Apostol de Blaj din  1767; 4. Chiriacodromion din 1699; 5. 
un Euhologhiu (cu însemnare din 1795); 6.  un Octoih din 17- (cu însemnări din 1751  
şi 1762)7. 

Pentru reliefarea rarităŃii deosebite a unor astfel de mostre ale tiparului vechi 
românesc, cum este şi fragmentul în cauză, semnalăm faptul că în colecŃia de carte 
veche românească de la Muzeul NaŃional al Unirii din Alba Iulia nu există decât un 
singur exemplar al acestei ediŃii, menŃionat bibliografic în 20078, după cum nu există 
nici alte exemplare ale celorlalte ediŃii vechi blăjene cunoscute, respectiv cele din 1780 
[de fapt din 1773!], 1786 sau 1809, cu excepŃia unui aşa considerat exemplar al ediŃiei 
din 17739, care însă nouă ne pare a fi al ediŃiei din 1780, cu suficiente dovezi 
comparative în acest sens. De asemenea, pe teritoriul judeŃului nu au fost identificate 
exemplare, fie ele chiar şi fragmentare, nici ale ediŃiei I a Psaltirii de Blaj, nici ale celei 
de-a doua, din 1758, cum lansa ideea unei asemenea ediŃii Titus Furdui, ambele 
necunoscute BRV-ului. 

Şi în colecŃia de carte veche românească a Bibliotecii Centrale Universitare 
Lucian Blaga din Cluj Napoca tipăritura din 1764 este unică şi cu destule lipsuri ale 
paginaŃiei (unele au fost înlocuite cu foi manuscrise), ea provenind din celebra 
bibliotecă veche a lui Aurel Filimon din Târgu Mureş10. Tot acolo se mai află un 
exemplar al ediŃiei din 177311, al celei din 178012, două exemplare ale ediŃiei din 178613, 
unul al celei din 180914, ceea ce face din grupajul amintit, constituit din 6 exemplare, 
una dintre cele mai reprezentative colecŃii de Psaltiri de Blaj vechi, din Ńară. 

Doar două exemplare ale ediŃiei respective, din 1764, unul deosebit de deteriorat 
(cel de la Andrid) au putut fi reperate în judeŃul Satu Mare (cele de la Andrid şi 
Domăneşti), zonă de largă răspândire a tipăriturilor vechi de Blaj15, iar pe lângă 
exemplarele din 1764 au mai fost repertoriate: un exemplar al ediŃiei din 177316, unul al 
celei din 178017 şi altul al celei din 178618, nefiind identificat nici un exemplar al celei 
din 1809. Dariu Pop se referea, probabil la un exemplar al aceleiaşi ediŃii de Blaj, din 
1764, şi nu de Râmnic - putem considera, ca existent în Satu Mare19 (în biserica din 

                                                 
7 Iorga 1906, p. 158-159. 
8 Vezi Mârza, Dreghiciu, Mircea 2007, p. 42 (exemplar cu cota CVR 451). 
9 Aşa îl considerau Lucia HaŃeganu şi Doina Lupan, în 1979 (Vezi HaŃeganu, Lupan 1979, p. 398). 
10 Vezi Mosora, Hanga 1991, p. 78-79. 
11 Mosora, Hanga 1991, p. 90. 
12 Mosora, Hanga 1991, p. 98. 
13 Mosora, Hanga 1991, p. 111-112. 
14 Mosora, Hanga 1991, p. 165. 
15 BărnuŃiu 1998, p. 128-129. 
16 BărnuŃiu 1998, p. 180. 
17 BărnuŃiu 1998, p. 201. 
18 BărnuŃiu 1998, p. 219-220. 
19 Pop f. a., p. 109 (însemnarea de pe exemplar data, cu probabilitate, din 1773 şi nu din 1763!) 
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Mintiu) - dar urma acestui posibil exemplar s-a pierdut, putem aprecia, sub aspect 
teoretic, acum.  

În Maramureş au fost identificate, pe lângă un exemplar al ediŃiei din 1764, la 
Coruia20 şi un altul la Biserica Mică din Şurdeşti21 următoarele Psaltiri de Blaj vechi: 7 
exemplare al ediŃiei din 1780 la Baia Mare22, la Bârsana23, la Botiza24, la Costeni25, la 
Lucăceşti26, la Poienile Izei27 şi la Prislop28, dar multe din aceste ediŃii  erau incomplete 
şi atribuirile s-au făcut în fugă, ceea ce face incertă totuşi cercetarea întreprinsă asupra 
Psaltirilor  vechi de Blaj din Maramureş, ca şi abundenŃa relativă a atribuirilor realmente 
incerte de tipul Psaltire, secol XIX sau Psaltire, secol XVIII - în cazul cărora multe 
referiri ar putea corespunde unor tipărituri de Blaj-, din cuprinsul lucrării menŃionate. 
Oricum, din multitudinea de cărŃi vechi blăjene cercetate, doar două pot fi considerate în 
mod destul de sigur ca aparŃinând ediŃiei din 1764, în zona Maramureşului, ceea ce este 
din nou, deosebit de puŃin. 

În judeŃul Dolj n-a fost găsit nici un exemplar al ediŃiei din 176429, dar au 
circulat cu siguranŃă în zonă două exemplare ale celei din 180930. 

În zona Caransebeşului n-a fost găsit nici un exemplar al unei atare Psaltiri  de 
Blaj, din 1764, câtă vreme cele de Râmnic din acelaşi an erau foarte bine reprezentate 
acolo (3 exemplare)31, ca de altfel nici din celelalte ediŃii  succesive, din 1773, 1780, 
1786 sau 1809, în timp ce, din nou, au putut fi identificate alte ediŃii de Râmnic, Sibiu 
sau Buda.  

De altfel în întreaga zonă a Banatului a fost certificată doar circulaŃia unui singur 
exemplar al Psaltirii vechi blăjene, aparŃinând ediŃiei din 178632.  

Titu L. Roşu, în cărticica sa dedicată Însemnărilor şi inscripŃiilor bihorene de pe 
vechile cărŃi cercetate nu face referire la nici o Psaltire veche de Blaj, ceea ce ne dă din 
nou de gândit asupra insuficientei păstrări a exemplarelor acestei ediŃii de Blaj. Tot o 
singură Psaltire din acelaşi an, 1764, repertoria, pentru zona Bihorului şi Sătmarului 
cercetată şi Florian Dudaş, în sinteza sa din 200733, respectiv un exemplar fragmentar, 
provenit de la Carei. 

Pe teritoriul JudeŃului Suceava nu a fost identificat decât un exemplar al ediŃiei 
din 177334, ceea ce constituie şi aşa o reală surpriză bibliografică. 

Sigur excursul bibliografic pe care l-am întreprins a avut ca scop reliefarea 
rarităŃii relative a exemplarelor acestei ediŃii de Blaj, fiecare dintre exemplarele sale 
păstrate fiind adeseori valori în sine, inclusiv prin surplusul de informaŃie istorică pe 
care îl pot vehicula, graŃie însemnărilor manuscrise sau a detaliilor care Ńin de           
legătura cărŃii. 
                                                 

20 Socolan 2005, p. 64. 
21 Socolan 2005, p. 85. 
22 Socolan 2005, 55. 
23 Socolan 2005, p. 57. 
24 Socolan 2005, p. 59. 
25 Socolan 2005, p. 65. 
26 Socolan 2005, p. 72. 
27 Socolan 2005, p. 76. 
28 Socolan 2005, p. 77. 
29 Florescu 2000, p. 140-141. 
30 Florescu 2000, p. 395-396. 
31 Leu 1996, p. 101-103. 
32 Leu 1996, p. 241 etc. 
33 Dudaş 2007, p. 23.                                                                                                                                    
34 Mitric 2005, p. 142. 
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Conform fişei analitice a exemplarului de la Mănăstirea RâmeŃ, a Psaltirii de 
Blaj din 1764, întocmită în 2009, tipăritura în cauză are dimensiuni ale foilor de 12,4 x 
7,2 cm, ceea ce corespunde unui format in 8°, ca şi numărul de foi din componenŃa 
caietelor şi ordinea succedării siglelor tipografice. Textul  a fost tipărit pe o coloană, cu 
cerneală neagră, având 19 rânduri pe pagină.  

Psaltirea de Blaj din 1764 nu figurează în BRV, II, decât ca titlu semnalat de 
Vasilie Popp, în DisertaŃia sa despre tipografiile româneşti, apărută la Sibiu în 183835, 
ea nefiind descrisă decât în 1944, în BRV, IV36, după exemplarul de la Biblioteca 
UniversităŃii din Cluj, cel care îi aparŃinuse lui Aurel Filimon, amintit deja în contextul 
lucrării de faŃă, ceea ce certifică din nou ideea rarităŃii sale. 

PaginaŃia sa, nu întreagă, nu era dată, decât sub forma 1 f (titlul) + p. 4 – 501 
(pagini numerotate) + peste 1 foaie nenumerotată (pe care începe ÎnvăŃătura pentru 
citirea Psaltirii).  

Era semnalată, pe verso-ul foii de titlu „frumoasa gravură” care îl înfăŃişa de 
David cu lira pe jilŃ, semnată de Petru Papavici Râmniceanul şi datată din anul în curs, 
1764, precum şi faptul că pe pagina 501, la sfârşitul textului Psaltirii  apărea încheierea 
obişnuită a copiştilor şi tipografilor: „Sfârşitul Psaltirii şi lui  Dumnezeu mărire”.  

Se făceau şi trimiteri bibliografice importante, respectiv pentru exemplarul de la 
Biblioteca Universitară din Cluj la Aurel Filimon, în studiul său din 1929-1930, din 
Dacoromania37, iar pentru un alt exemplar al aceleiaşi ediŃii, cel de la Ostrovul-Mare 
(HaŃeg), la un studiu al lui Al. Bărcăcilă, din 193338. Raritatea relativă a exemplarelor 
păstrate ale ediŃiei respective era relevată şi de faptul că în colecŃia de carte veche 
românească de la Biblioteca Academiei Române exista doar o copie fotografică şi nu un 
exemplar original. 

Titlul ediŃiei respective era: Psaltirea/ Prorocului şi Înpăratului/ David/ Acum a 
treia oară tipărită, cu Blagoslovenia/ Prea SfinŃitului (Chiriu Chir/ P. Pavel Aaron/ 
Vlădicăi Făgăraşului/ În Sfânta Mitropolie/ a Blajului/ Anii de la Hs. 1764/. 

Textul exemplarului de la RâmeŃ începe cu pagina 326, pe care se continuă 
Cathisma a 16-a, pagină care are la bază şi sigla tipografică 213 (cu slove chifre 
chirilice). Cathisma a 17-a începe pe pagina 341, respectiv pe verso-ul foii care are 
sigla tipografică 222, deasupra apărând un „frontispiciu”, dintr-un şir de ghinde  şi, 
dedesubt, un şir de motive tipografice cu cruciuli Ńă. La începutul capitolului apare şi 
majuscula F, imprimată cu negru.  

Pe marginea de jos a foilor cu siglele tipografice  222  verso şi 223 recto, s-a scris 
de mână, cu chirilice şi cerneală ferogalică: S-au născut Măriă//În Anul 1794, cu o 
frumoasă şi sigură de sine grafie, semn că autorul însemnării era o persoană care 
practica în mod curent scris-cititul cu chirilice în limba română. De aceeaşi mână s-a 
mai scris, pe filele cu siglele tipografice 223 verso şi 224 recto: În 31 zile a[le] lui Priăr 
[Aprilie n. n.]/ M-am Însurat Jeu/ Bălos Ion a do[ao] [o]ară/ Şi am luat-o Pre/ Mik 
Maria. În/ Anul 1796, 2-da Noi[emvrie]39. Cultura semnatarului însemnării era denotată 
de modul în care reda ziua, în formula sa de datare a însemnării, respectiv de forma 2-da, 

                                                 
35 BRV, II, 339, p. 162. 
36 BRV, IV, 339, p. 
37 Vezi Filimon 1929-1930, p. 381- 382. 
38 BRV, IV, 339, p. 250-251. Vezi Bărcăcilă  1933, p. 43. 
39 Semnatarul notei se însurase în 13 aprilie, dar scria despre eveniment în 2 noiembrie 1796, semn că 

lucrurile mergeau destul de bine în noua sa căsnicie, se poate crede, pentru că altfel nu ar fi simŃit să 
imortalizeze atât de târziu evenimentul în scris! 
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preluată în mod evident din latină (forma fiind corespondenta prescurtată pentru 
numeralul ordinal feminin secunda), detaliu care reflectă, indirect, un univers intelectual 
cu posibile deschideri înspre scris-cititul în limba latină, eventual apartenenŃa 
semnatarului la confesiunea greco-catolică. Pe fila cu sigla tipografică deductibilă 22[6] 

s-a scris de aceeaşi mână, dar cu cerneală fero-galică mai închisă la culoare: S-au 
născut Feciorul/ meu Alixandru în Anu[l] 1798 Martie/ 13 zile./ 

Toate cele trei însemnări menŃionate le putem corobora şi considera că 
reprezintă momente din existenŃa celui menŃionat, Ion Bălos, probabil locuitor în Cetea 
(preoŃii greco-catolici din Cetea nu se prea cunosc, până pe la 1810, conform 
Şematismului din 1900) - din păcate exemplarul este fragmentar şi nu ştim care a fost 
circulaŃia sa reală în zona dată, cea a Cetei, sau în vreo altă localitate din vecinătate (de 
exemplu Benic, unde numele de familie respectiv mai există încă!). Astfel, putem 
considera că fiica lui Ion Bălos, Maria se născuse în 1794, dar mama sa, soŃia celui 
menŃionat, nu supravieŃuise mult momentului naşterii respective, pentru ca în 2 
noiembrie 1796, numitul să se însoare a doua oară, cu Mic Maria, de pe urma noii 
căsătorii născându-se în 13 martie 1798, Alexandru, fiiul său. Problema este dacă acest 
personaj, Ion Bălos, bun cunoscător şi practicant al scris-cititului cu chirilice, chiar şi cu 
deschideri culturale spre limba latină, nu va fi fost un slujitor al bisericii - respectiv 
chiar preot, fie în Cetea (şi ar fi putut fi un urmaş al popii Zak[keu] - dacă el va fi 
profesat acolo ca preot -, deşi în tradiŃia locală bisericească nu s-a păstrat memoria unor 
atare preoŃi, în istoricul parohiei fiind cunoscuŃi doar ortodocşii Gavrilă Kitulea, păstor 
sufletesc în anii 1760-1798, sfinŃit în łara Românească la 1760 şi Moise Kitulea, 
urmaşul lui Gavrilă - probabil fiul său, în răstimpul păstoririi căruia, din 1798, după 
sursele locale, de fapt din 1795, până în 1820, s-a sfinŃit Biserica nouă, în 1811, 
mormântul său, modest având inscripŃia: „Moisi Kitulea preot când s-a sfinŃit biserica”. 
Din conscripŃiile ortodoxe sunt cunoscuŃi la Cetea, la 1767 Irimie Sava Popovici, 
localnic, şi - cum se ştie de mult - Gavril Kitulea, localnic şi el, iar în 1805 Moise 
Ki tulea, hirotonit în Transilvania, la Sibiu, în 1795 şi Gavril Laslo, hirotonit la Arad, în 
1798, specificându-se în cadrul aceleiaşi surse documentare şi anul morŃii bătrânului 
preot Gavril Kitulea, respectiv 179840, dar s-a văzut că deja din 1795 fiul său l-a 
secondat în administrarea parohiei. 

Oricum este cert faptul că în urmă cu un deceniu, probabil de prin 1764, sau de 
mai târziu, respectiv numai de prin anii '70 ai secolului al XVIII-lea, exemplarul se 
aflase în posesia diacului OnuŃ din Cetea, care din păcate, se poate considera, a murit 
tânăr, mama sa dând cartea de pomană lui Alexandru Tobiaş, posibilă rudă de familie, 
tânăr aflat cu probabilitate la studii teologice, la Blaj (?).  

Dar iată însemnarea respectivă. Pe pagina 317 s-a scris, din nou cu o foarte 
frumoasă grafie, scriitura era mai frumoasă chiar decât cea a lui Ion Bălos: Această 
Psaltire au fost/ a OnuŃului Diiac din / Cechea [Cetea n. n.] şi după/ moartea lui au 
dat-o/ mumă-sa de pomană/ lui Tobiaş Alexandru/ Pentru vecinica pomeni[re]/ şi 
Onul au murit în/ Anu[l] 1779 Avgust/ 9 zile./ Popa Zak[keu?]/. 

Data realizării însemnării respective se plasează cu siguranŃă în preajma zilei de 
9 august 1779, nefiind totuşi identică cu ea, ci sensibil ulterioară. 

Dorim de asemenea să semnalăm faptul că în 1831, în Cetea, exista atât o 
Biserică ortodoxă cât şi o Biserică greco-catolică, întreaga populaŃie a satului 
numărând 1095 suflete41 şi în legătură cu această informaŃie istorică sigură ne întrebăm 
                                                 

40 Josan,  Fleşer, Dumitran 1996, p. 105 şi 112. 
41 Josan,  Fleşer, Dumitran 1996, p. 127. 
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cât de veche era de fapt Biserica greco-catolică din localitate, ştiut fiind, pe de altă parte 
că în cadrul ConscripŃiei Ortodoxe din 1766 fuseseră consemnate acolo 430 suflete (202 
bărbaŃi şi 229 femei)42, aproape sigur nu întreaga suflare românească a aşezării, ceea ce 
ne-ar putea îndreptăŃi să considerăm că mai exista, încă de pe vremea aceea o 
comunitate greco-catolică, mai puŃin numeroasă decât cea ortodoxă, sau sensibil egală 
sub aspect numeric cu cea din urmă, care ar fi putut exista şi pe la 1779 (!), preotul 
Zak[keu?], eventual, mai târziu Ion Bălos, păstorind pentru aceşti enoriaşi! Este însă 
greu de explicat de ce exemplarul s-ar fi întors la Cetea, după ce în 1779 intrase în 
posesia lui Alexandru Tobiaş II, pe vremea aceea, probabil studios la Blaj. De asemenea 
este greu de stabilit când s-a născut Alexandru Tobiaş II, eventual în preajma anului 
1761 (el a putu fi chiar copil postum, dacă tatăl său s-ar fi stins de tânăr!), astfel ca în 
1779 el să aibă în jur de 18 ani, să absolve Teologia la Blaj prin 1783 şi apoi să fie 
hirotonit pentru parohia din Abrud şi să servească acolo, până în 1837. Şi desigur ne 
întrebăm de ce exemplarul nu a rămas la Alexandru Tobiaş? Putem crede că dintr-un 
motiv sau altul, acest posesor sigur al cărŃii, de după 1779, a vândut-o, lui Ion Bălos, 
înainte de 1794, probabil locuitor (eventual chiar preot greco-catolic) la Cetea sau 
Benic, exemplarul reîntorcându-se cumva în zona din care fusese dăruit, zonă cu care 
Alexandru Tobiaş a avut desigur destule legături de rudenie şi nu numai! 

În 1835, conform Schematismului din anul respectiv, exista la Cetea o 
comunitate Greco-Catolică de 260 suflete, păstorită de către Nicolae Raica, care 
beneficia de o biserică „usurpată de la neuniŃi” 43, dar nu ştim, care vor fi fost 
antecedentele sale, respectiv ce preoŃi vor fi asigurat serviciile religioase ale unei atare 
comunităŃi, care oricum la 1733 exista şi avea 3 păstori sufleteşti, anume pe popa Elias 
[cu numele de familie Sava, ca al preotului ortodox, Gavrilă], Illya [cu numele de 
familie Blaga] şi Demetrius [tot cu numele de familie Blaga], ortodocşii avâdu-l în 
schimb doar pe popa Gavrilă. Vor fi avut oare Greco-Catolicii din Cetea, preot pe la 
1779 şi biserică proprie? - întrebarea respectivă ni se insinuează destul de persistent, 
tocmai pe marginea însemnărilor de pe exemplarul Psaltirii  din 1764.  Pentru a ne 
menŃine cu consideraŃiile noastre în perimetrul Cetea-Benic-RâmeŃ, eludăm formularea 
vreunei explicaŃii. 

Acestei comunităŃi să îi fi aparŃinut popa Zak[keu?] şi însuşi Diacul OnuŃ, 
împreună cu mama sa şi posibila lor rudă, Alexandru Tobiaş44, de vreme ce ei sunt 
pomeniŃi pe o carte de Blaj, iar cel din urmă ştim sigur că a fost de aceeaşi confesiune? 
Acest Alexandru Tobiaş amintit în însemnarea de pe Psaltirea de la Mănăstirea RâmeŃ 
putea fi fiul omonimului fost preot greco-catolic la Abrud, decedat, conform 
Şematismului blăjean din 1900 (p. 512), în 1761. Fiul său a ajuns în funcŃiune în aceeaşi 
parohie, după 1782 (când preot-paroh era Dimitrie Caian, dar poate pe la 1779 funcŃiona 
în aceaşi parohie popa Zak]keu - şi ne întrebăm la modul cel mai serios dacă nu îl putem 
plasa în locaŃia aceasta, mai bine decât la Cetea?) şi activând acolo până în 1837, pentru 
ca urmaşul său să fie fiul Alexandru Amos Tobiaş, până în 1871, ceea ce ne relevă o 
veritabilă „dinastie” de preoŃi purtând acelaşi nume, pe parcursul a 110-120 de ani, toŃi 
cu reşedinŃa la Abrud. 

                                                 
42 Josan,  Fleşer, Dumitran 1996, p. 105.  
43 Josan,  Fleşer, Dumitran 1996, p. 231. 
44 Poate mama diacului Onul era preoteasă văduvă (soŃul său putuse profesa chiar în Cetea),  

provenind din familia Tobias, fiind, cu probabilitate, chiar soră cu Alexandru Tobiaş I, cel decedat în 
1761, ceea ce ar explica optim faptul că ea i-a oferit, posibilului său nepot de frate Psaltirea cercetată! 
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Mai există şi alŃi omonimi specificaŃi în bibliografie, fiind evident că nu pot fi 
reduşi la o singură persoană, dar, cu toate acestea merită să resemnalăm informaŃiile 
respective. Astfel, un Thobias ex Abrudbanya din Abrud, teolog de Lwow 
(Leopoliensis)- cu siguranŃă fiu al lui Alexandru Tobiaş al doilea, beneficiarul Psaltirii  
diacului Onul, era hirotonit pentru Archidieceza de Blaj în 26 octombrie 179245, iar în 
10 martie 1816, un Alexander Tobias, Clericus - probabil din aceeaşi familie, era numit 
pentru parohia din Hălmagiu46. Deşi par a fi persoane diferite de posesorul vremelnic al 
Psaltirii diacului Onul, ne mişcăm cu aceşti preoŃi tot în arealul MunŃilor Apuseni, 
existând de bună seamă o legătură anumită între ei, de care însă nu ne putem da seama 
în faza actuală de investigare.  

 Din însemnările cărŃii, deosebit de valoroase, ca informaŃie istorică, deducem 
astfel că în 1779 până în 9 august, cu probabilitate şi anterior, exemplarul s-a aflat cu 
siguranŃă în Cetea.  

Atunci s-au petrecut două evenimente deosebite - decesul Diacului Onul şi 
schimbarea, prin danie, a posesorului individual al cărŃii implicate - putem considera -, 
consemnate în însemnarea redactată de către parohul locului (probabil din Cetea şi mai 
puŃin probabil din Abrud), Popa Zak[keu], eventual Zakkei (?), adică Zachei.  

Din cele relatate se poate deduce mai degrabă - ca teorie desigur -, că toŃi cei 
specificaŃi, OnuŃ Diacul, mama sa, mai puŃin Alexandru Tobiaş - pe care îl putem lega 
de Abrud, preotul, erau locuitori din Cetea, de pe la sfârşitul deceniului al optulea al 
secolului al XVIII-lea.  

Probabil, tot locuitor al satului menŃionat putea fi şi cel specificat ulterior pe 
foile cărŃii (între timp, din 1779 şi până în 1794, pe parcursul a 15 ani, cartea îşi 
putuse schimba atât posesorul - Alexandru Tobiaş, cât şi locul în care se afla - 
probabil Abrud, de mai multe ori chiar, prin vânzare), respectiv Ion Bălos, din 
biografia căruia aflăm câteva detalii interesante. S-ar fi putut chiar ca Alexandru 
Tobiaş să îşi fi vândut exemplarul imediat după ce l-a dobândit, fiind de presupus că 
în calitatea sa de fiu de preot greco-catolic de la Abrud avea la dispoziŃie o altă 
Psaltire de Blaj, moştenire de familie, iar banii obŃinuŃi prin vânzarea sa îi puteau fi 
utili pentru continuarea studiilor teologice. 

Astfel, fără a şti cu certitudine unde locuia noul deŃinător al Psaltirii, Ion Bălos, 
este de luat în seamă faptul că în 1794 i se născuse fiica Maria, dar, probabil, mama 
fetei, prima soŃie a celui menŃionat nu supravieŃuise naşterii, astfel încât îl vedem pe 
tatăl fetiŃei amintite recăsătorindu-se, a doua oară, în 2 noiembrie 1798, pentru ca rodul 
celei de-a doua căsătorii să fie fiul Alexandru, născut în 13 martie 1798. N-ar fi exclus 
ca Ion Bălos să fi fost chiar preot, care prin recăsătorirea sa devenea „bigam”, deşi 
oarecum e ciudat faptul că nu îşi divulga un atare statut social, atitudine explicabilă în 
fond, deoarece starea sa eventuală, de bigam, nu era totuşi deosebit de bine văzută, mai 
ales în mediul greco-catolic! De ce şi-a botezat Ion Bălos fiul Alexandru, din admiraŃia 
pentru preoŃii de la Abrud, Tobiaş, botezaŃi din tată în fiu, Alexandru? Era, eventual, 
rudă cu ei? 

Ce legătură va fi existat între Alexandru Tobiaş şi Ion Bălos, posesori succesivi, 
pe la care exemplarul a trecut indubitabil, e mai greu de stabilit, la ora actuală, când 
lipsesc atâtea foi din vechea tipăritură, fiindu-ne astfel imposibil de restabilit modul în 
care ea a trecut de la unul la celălalt şi de fapt cum a ajuns ea în colecŃia de carte veche 
românească de la Mănăstirea RâmeŃ.  
                                                 

45 Vezi Dumitran 2010, p. 151. 
46 Dumitran 2010, p. 159. 
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Oricum în 1983 ea se afla acolo, de vreme ce Eva Mârza o identifica, poate şi 
cu ocazia vizitei la Mănăstire a lui Nicolae Iorga, chiar dacă tipăritura nu era la 
propriu menŃionată. 

Dar şi aşa, însemnările parŃiale de care dispunem, ne vorbesc despre rostul 
concret al unui astfel de exemplar de carte veche, pe care cu siguranŃă l-a jucat în viaŃa 
mai multor indivizi din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, toŃi trei cu 
probabilitate slujitori ai bisericii, conturându-ni-se 3 dintre ei, aşezaŃi în acelaşi areal 
spaŃial, din zona Văii Gălzii şi a Văii RâmeŃului (sau a Geoagiului şi StremŃului, cum 
mai este cunoscută): Diacul Onul, Alexandru Tobiaş şi Ion Bălos, textul cărŃii fiind unul 
de bază pentru edificarea creştină atât a credincioşilor de rând, cât şi a învăŃăceilor şi a 
slujitorilor bisericeşti, inclusiv a preoŃilor.  

În judeŃul Alba au existat cu siguranŃă exemplare ale ediŃiei din 1764 în 
localităŃile BărăbanŃ (2 exemplare) şi Sălciua de Sus (1 exemplar), de vreme ce ele pot 
fi regăsite în fondul centralizat de carte al Arhiepiscopiei Ortodoxe de Alba Iulia. 

Exemplarul de la Mănăstirea RâmeŃ este realmente deteriorat, pentru că el 
începe doar de la pagina 326 şi continuă doar până la pagina 464, ceea ce însemnă că 
lipsesc foile de la început, până la pagina 325 inclusiv (respectiv F t + 325 pagini), 
precum şi partea de text de pe paginile 465- 501, ceea ce corespunde unui procent de 
peste 72% din componenŃa volumului, care s-a pierdut. Cu toate acestea valorosul 
fragment de tipăritură de la RâmeŃ ne furnizează informaŃii istorice deosebit de 
interesante, chiar aşa parŃiale cum sunt ele, pe lângă detaliul că şi foile păstrate prezintă 
multe rupturi etc., hârtia suport a textului este îmbrunită, patina ei vulgară fiind dublată 
de prezenŃa unei murdăriri accentuate, a petelor de ceară (semn că exemplarul a fost 
utilizat intens inclusiv la oficierea slujbei în biserică) etc. 

II. Al doilea exemplar de carte veche românească asupra căruia ne aplecăm 
cu ocazia actuală este o Psaltire de Sibiu din 181147.  

Tipăritura integrală este in 4°, de 4 foi nenumerotate + 228 pagini. 
La un sondaj bibliografic primar constatăm că un exemplar al Psaltirii  amintite, 

de Sibiu, din 1811, există şi la Biblioteca Centrală Universitară Lucian Blaga din Cluj 
Napoca48, iar în judeŃul Satu Mare, de exemplu, nu există nici o Psaltire din                
ediŃia respectivă49.  

Cu toate acestea, tipăritura nu este o raritate bibliografică şi bibliofil ă propriu-zisă.  
Exemplarul de la Mănăstirea RâmeŃ este însă de excepŃie, datorită posesorului 

său cel mai important, celebrul copist şi ilustrator de manuscrise Picu PătruŃ. Realmente, 
exemplarul în cauză a fost Psaltirea personală a celebrităŃii amintite, ceea ce îi conferă 
o valoare bibliofilă deosebită. 

Să analizăm exemplarul de la Mănăstirea RâmeŃ, dar numai după ce îl vom fi 
evocat pe celebrul său posesor Cuviosul Procopie Picu PătruŃ, inclus în Panteonul 
SfinŃilor naŃionali, din 1948.  

Cărturarul s-a născut, cum bine se ştie, în Săliştea Sibiului, în 1818, într-o 
familie tradiŃională românească. A fost considerat de Onisifor Ghibu un „clasic al 
gândirii populare”, „cel mai caracteristic reprezentat al acesteia”50. După ce a deprins 
buchile la şcoala din sat, precum şi ini Ńierea în credinŃa creştină şi în cântarea 

                                                 
47 BRV, III, 798, p. 54 şi IV, 798, p. 289. 
48 Mosora, Hanga 1991,  p. 168 (în tipografia lui Ioan Bart). Cota cărŃii  în colecŃia de la Mănăstirea 

RâmeŃ este 92/742. 
49 BărnuŃiu 1998, p. 276. 
50 Săliş tea Sibiului 1990, p. 288. 
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bisericească, de la preotul locului (poate şi noŃiunile primare de pictură), şi-a continuat 
cu mare asiduitate şi dăruire instruirea proprie, ca autodidact. A funcŃionat de mic ca 
ajutor de „crâsnic” la biserica din sat, pentru a deveni apoi, după călugărire, când i s-a 
conferit numele Procopiu sau Procopie (eveniment petrecut la Schitul Cheia-Vâlcea, în 
1849), eclesiarh al aceleiaşi biserici, funcŃie pe care a exercitat-o toată viaŃa.  

A dobândit o mare evlavie, prin frecventarea asiduă şi profundă a cărŃilor 
bisericeşti manuscrise sau tipărite ale epocii sale, fiind unul dintre cei mai mari cărturari 
ai jumătăŃii a doua a secolului al XIX-lea. Şi-a dedicat de fapt viaŃa culturii tradiŃionale 
româneşti, îmbinând reale înzestrări literar- poetice şi artistice, cu capacitatea înŃelegerii 
şi explicitării pe înŃeles popular a teologiei ortodoxe.  

De pe la 15 ani a început să copieze texte, respectiv de prin în 1837. Şi-a 
constituit o colecŃie importantă de scrieri, respectiv o bibliotecă personală51, jucând - se 
pare - un rol însemnat şi în diseminarea prin colportare ulterioară

52, de către alŃii, a 
vechilor tipărituri, pe drumurile de transhumanŃă ale oierilor sibieni, ceea ce a făcut din 
el unul dintre cei mai informaŃi şi mai implicaŃi cărturari ai vremii sale, preocupat fiind 
în mod special şi de poezie, muzică bisericească sau pictură, pe lângă evlavia pentru 
cartea în sine, care i-a călăuzit întreaga existenŃă, pentru că manuscrisele pe care le-a 
realizat cu atâta pasiune, erau şi ele „cărŃi”.  

Cu siguranŃă efortul său cărturăresc şi artistic a avut şi valenŃe misionare, 
popularizând îndeosebi vieŃi de sfinŃi şi mucenici şi semnificaŃiile sărbătorilor 
bisericeşti ortodoxe, versificări de autor, respectiv scrierile necesare evlaviei creştine, 
aduse mai aproape de sufletul şi puterea de înŃelegere populară. A căutat să se adapteze 
la nivelul cerinŃelor populare şi să îi ridice pe beneficiarii creaŃiilor sale la un nivel mai 
înalt de receptare, inclusiv din perspectiva gusturilor lor estetice, cultivând şi înnobilând 
genul de carte cel mai îndrăgit de către publicul larg, ideal pentru care şi-a jertfit 
propria sa existenŃă.  

Picu PătruŃ a realizat peste 40 de manuscrise miniate, care constituie creaŃia sa 
poetică, dramatică, de imnograf şi imnolog, de caligraf şi copist bisericesc, operă în 
parte originală, în parte preluată de la alŃi creatori. Cântările şi imnurile scrise de el au 
fost ilustrate cu aproape 3.000 de miniaturi, de mare frumuseŃe şi acurateŃe plastică, care 
relevă, în cazul său nu numai un dezvoltat simŃ al caligrafiei ca artă, ci şi potenŃe 
plastice substanŃiale, de miniaturist, cu adevărat pline de har. La creaŃiile respective se 
adaugă alte numeroase transcrieri de texte, de alŃi autori, realizate de el, sau de cărŃi 
necesare pentru a sluji în Biserică la oficierea cultului, sau pe la casele diferiŃilor 
posesori, pentru constituirea individualizată a profilurilor interioare ale drept-
credincioşilor contemporani. 

Interesant este desigur procesul răspândirii de carte bisericească, legat de 
transhumanŃa oierilor din Mărginime, respectiv penetrarea cărŃilor de cult şi de elevare 

                                                 
51 Avea una dintre cele mai importante biblioteci româneşti ale vremii, constituită din peste 200 

exemplare de carte, din care a făcut cu siguranŃă parte şi Psaltirea de Sibiu din 1811, asupra căreia ne 
aplecăm în mod special prin intermediul lucrării de faŃă. Vezi despre biblioteca sa şi Săliş tea Sibiului 
1990, p. 239 şi 288 („El era deŃinătorul unei biblioteci cu 200 de volume, cuprinzând toate bibliile 
româneşti apărute până atunci, adnotate şi ilustrate de propria-i mână, inclusiv Biblia de la Petersburg din 
1819, completată cu 400 de pagini de manuscris şi cu 139 ilustraŃii. De asemenea, în biblioteca sa se 
găseau literatură laică şi traduceri din literatura occidentală. În 1864 copia traducerea lui Heliade a cărŃii  
„Crucea de argint” de Eugène Sue, apărută la Bucureşti în anul 1858”). 

52 Nu ştim să se fi îndeletnicit el însuşi cu colportarea cărŃilor, dar manuscrisele se făceau la vremea 
respectivă mai ales pentru a fi distribuite la cât mai mulŃi iubitori ai lor, acŃiune în care îl vedem pe Picu 
PătruŃ ca adânc implicat. 
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morală creştină, de evlavie, înspre teritoriile extracarpatice, inclusiv înspre zona 
dobrogeană, fenomen de care cu siguranŃă Picu PătruŃ va fi avut ştire, încurajând, în 
calitate de copist şi adeveritor de proprietate asupra cărŃii,  răspândirea pe aceste căi a 
cărŃilor purtătoare ale culturii tradiŃionale româneşti. Prin anii '20, ai secolului al       
XX- lea, încă, pe căi răsbătute, cartea românească veche şi modernă ajungea înspre 
ConstanŃa, la ciobanii de prin Mărginime rămaşi acolo şi la localnici, cum se releva 
relativ recent, într-un succint articol de ziar. De asemenea, este notabilă prezenŃa cărŃilor 
vechi şi moderne româneşti, din colecŃia de la mănăstirea Cocoş din judeŃul Tulcea, 
multe dintre ele tipărituri transilvane ajunse acolo, pe aceleaşi căi. 

E interesant faptul că în contextul aceluiaşi articol, citibil pe net53, se făcea 
referire la o Psaltire de NeamŃ, din 1859, ajunsă în inventarul Bisericii din Valea Teilor 
(NiculiŃel), intrată în posesia lui Oprea Hânzu din Sălişte, al cărui statut de proprietar 
asupra cărŃii era confirmat de către eclesiarhul Procopiu, din Sălişte - cu siguranŃă 
marele iubitor al cărŃii vechi şi moderne româneşti, Picu PătruŃ - în 8 mai 1862, ceea ce 
relevă faptul că la data menŃionată cartea nu îşi începuse călătoria spre meleagurile 
dobrogene, ci se mai afla încă în Mărginimea Sibiului. Desigur ne întrebăm cum 
ajunsese tipăritura nemŃeană la Sălişte, eventual dacă Picu PătruŃ nu fusese implicat în 
penetrarea sa înspre zona respectivă, doritor cum era de a-şi procura carte românească, 
indiferent de locul în care fusese tipărită, sau chiar din toate locurile în care se tipăreau 
cărŃi româneşti? Se conturează nu numai aspectul de adeveritor de posesiuni asupra 
cărŃilor , pentru uzul diferiŃilor iubitori de carte - funcŃie cu echivalenŃă notarială a 
eclesiarhului, pe care vedem că şi-a exercitat-o la modul real -, ci, cu probabilitate, chiar 
un anume rol al său în colportajul54 lor (în comandarea şi aducerea lor la Sibiu şi apoi în 
ducerea lor mai departe, pentru a fi răspândite în alt loc), ştiut fiind interesul său 
deosebit pentru cartea românească, tipărită sau manuscrisă, din vremea sa, inclusiv 
probabil pentru distribuirea sa înspre cei doritori de instrucŃie creştină. 

Dar să revenim asupra Psaltirii  personale a lui Picu PătruŃ. Conform fişei 
analitice de evidenŃă, lucrarea este in 4°, având dimensiunile de 17, 6 x 13, 4 cm.  

Exemplarul analizat are 226 pagini. Legătura este deosebit de interesantă, chiar 
originală putem afirma, încât ne întrebăm dacă artizanul ei nu a fost Picu PătruŃ însuşi, de 
vreme ce volumul a fost cu siguranŃă relegat, probabil chiar după achiziŃionarea sa de la 
fostul posesor Ion Marcu. Astfel, relevăm faptul că ea pare tradiŃionalistă, de vreme ce are 
coperŃi din scoarŃe de lemn şi cheutori metalice, destul de grosiere (ni se pare!), neobişnuită 
fii nd îmbrăcămintea coperŃilor, confecŃionată din catifea vişinie şi piele neagră tăbăcită, cu 
reflexe albăstrui (completarea cu piele părându-ni-se a fi totuşi ulterioară). CombinaŃia 
respectivă de materiale, lemn, catifea şi piele, este desigur inedită. 

Exemplarul îşi păstrează foaia de titlu, cu textul: Psaltirea/ Prorocului/ şi/ 
Înpăratului/ David/ în Zilele Prea ÎnălŃatului/ Înpărat/ FranŃisc Întâilea/ Tipărită/ 
Sibiiu/ În Tipografia lui Ioan Bart./ 1811/ şi cu un ex-libris ştampilar, oval, imprimat cu 
negru, cu textul în alb: Iosef/ Sturek/ Senior/, a cărui prezenŃă pe exemplar nu o putem 
explica în faza actuală de cercetare, fiind posibil, ca la un moment dat (probabil după 
1872, anul morŃii lui Picu PătruŃ, sau după 1904, anul ultimei menŃiuni manuscrise de pe 

                                                 
53 http://www.tribuna.ro/stiri/actualitate/atentie-radar-21421.html 
54 Desigur nu avem ştiri că Picu PătruŃ ar fi colportat carte, aşa cum a făcut înaintea sa Simion Pantea, 

de exemplu, sau ulterior Badea CârŃan, dar o anume implicare a sa în acest sens poate fi vag intuită. 
Vorbim, probabil în cazul său mai puŃin de colportajul propriu-zis cât de procurarea, aducerea la Sibiu şi 
difuzarea în alte locuri a câtorva titluri, fără a face din activitatea respectivă neapărat şi înainte de orice un 
negoŃ, ci doar de dragul răspândirii cărŃii tipărite sau manuscrise înspre cititorii săi. 
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exemplar!) personajul respectiv să fi posedat cartea, pentru ideea respectivă pledând şi 
grafia prenumelui, respectiv Iosef, care ni se pare mai degrabă contemporană, decât               
mai veche. 

Particularitatea cărŃii este dată de petele de culoare, care apar din loc în loc, 
dovadă a faptului că uneori marele artist caligraf şi miniaturist îşi realiza lucrările cu 
Psaltirea sa personală în preajmă, deschisă, ceea ce ar explica...pătarea sa (dacă petele 
respective provin realmente din atelierul artistului). Totodată trebuie relevat faptul că în 
întreg volumul titlurile , iniŃialele ornate sau simple, vignetele fuseseră înălbăstrite 
(pictându-li-se uşor un fundal, în tempera, cu albastru deschis) de către Picu PătruŃ 
însuşi - probabil, dintr-o necesitate estetică a sa (adică, în acest mod, cu adausul 
respectiv de culoare, exemplarul i se părea mai apropiat, mai familiar, mai bine 
individualizat, sub aspect grafic), dar şi în virtutea unei practici mai vechi, conform 
căreia elementele decorative ale unei cărŃi erau individualizate suplimentar prin 
colorare, cu roşu de obicei, sau cu mai multe culori (gustul său trimite spre practici mai 
vechi ale cărŃii, îndeosebi ale cărŃii manuscrise miniate, în mod evident tiparul alb-negru 
fiind insuficient pentru ochiul său).  

Apoi, există în contextul lui şi însemnările lui personale, inclusiv un 
incontestabil ex-libris manuscris, datorat lui Picu PătruŃ, care îi conferă acelaşi statut 
individualizat exemplarului. 

Ex-libris-ul lui Picu PătruŃ este calchiat după rigorile formulării şi aşternerii lui 
pe cartea europeană, el fiind de fapt o traducere exactă şi o aclimatizare la noi (tentative 
în acest sens existând desigur de mai de mult), în limba română a formulei clasice, 
consacrate, Ex-libris: „Dintră cărŃile lui / Procopie PătruŃu Eclisiarhu/ din Sălişte: 
cumpărată dela/ Maria [lui?]55 Ioan Marcu cu 14/ co[m?]56.  Septen. 6. 1854./”57. 

După grafia cursivă a ex-libris-ului respectiv, putem considera ca fiind de 
aceeaşi mână şi alte însemnări de pe exemplar. Astfel, pe forzaŃul I, mai apărea textul, 
redactat cu cerneală fero-galică şi litere chirilice: Aceşti Psalmi se cetescu la vreme/ de 
primejdie/ Când se ridică vrăşmaşu/ peste tine. Psalmu: 30: 31: 3: 19./ Când auzi de 
ciumă zi Psalmul al/ 90/ Când ai chezut (sic!) in pecat (sic!) zi Psalmul:/ 8: 45: 46: 70: 
72./ Când mergi la domni se (sic!) te judeci/ cu cineva zi Psalmul:/ 20: 75:/ Când va 
cădea [...] vreo frică peste/ tine zi Psalmul: 6: 66: 76./ Cându ai superare de diacu/ zi 
Psalmu: 37./ 

Pe foile liminare de la sfârşit mai apăreau, indicaŃii asemănătoare: Când vei 
merge la rezboiu/ zi Psalmul 27/, sau, pe foaia următoare se repeta însemnarea 
transcrisă anterior: Aceşti Psalmi se cetescu la vreme/ de primejdie/ Când se ridică 
vrăşmaşu/ peste tine. Paslmu: 30: 31: 3: 19./ Cându auzi de ciumă zi Psalmul al/ 90/ 
Când ai chezut in pecat (sic!) zi Psalmul:/ 8: 45: 46: 70: 72./ Când mergi la domni se te 
judeci/ cu cineva zi Psalmul:/ 20: 75:/ Când va cădea [...] vreo frică peste/ tine zi 
Psalmul: 6: 66: 76./ Cându ai superare de diacu/ zi Psalmu: 37./  

O altă însemnare, frumos caligrafiată, chiar dacă, în lateral dreapta s-a scris 
numele lui Ion Marcu, a fost realizată tot de către Picu PătruŃ, pe pagina 149. Textul ei, 
însoŃit de două mici desene, ale aceluiaşi caligraf, este următorul: Sfânt, Sfânt, Sfânt 

                                                 
55 Adaosul este al nostru şi ne întrebăm dacă îl putem accepta de vreme ce autorul însemnării nu a 

avut, sub aspect grafic, nici un imbold de a-l face? 
56 Nu ne dăm din păcate seama care a fost de fapt preŃul cărŃii. Poate la restaurare se va putea citi mai 

bine ex-libris-ul. 
57 Psaltire, Sibiu, 1811, foaia liminară de la început, recto, însemnare cu litere chirilice şi cerneală 

fero-galică. 
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iaste D[o]mnul Savaoth Prea Sfântul./ Oumplând de Mărire, Ceriul şi pământul./ 
Osana! Celui ce vine jos în lume,/ Întru al domnului de sus Mare Nume;/ Cea plină de 
daruri întru adormire,/ Tu însuŃi nu ne laşi pre noi la perire:/ Ca viiaŃa de Veaci întru 
Îndulcire;/ Ai sălăşluit-o în a Ta Mărire:-/ am scris acest[e] [sti]huri din Ceaslovul 
Braşovului/ tipărit în 1806/. 

Observăm că marele preŃuitor al cărŃii vechi româneşti care a fost Picu PătruŃ 
ştia şi să citeze lucrarea din care selectase un citat în versuri, fiind evident că el avea 
ştire de Ceaslovul de Braşov din 1806 şi probabil poseda în biblioteca sa un exemplar  
al său.  

Al te însemnări de pe exemplar au fost realizate de Ion Marcu, posesorul cărŃii de 
dinainte, una dintre ele ne pare a fi fost datată în [1]81858, ceea ce ar fi însemnat că la 
data respectivă cel amintit intrase deja în posesia cărŃii, ea revenindu-i doar din 6 
septembrie 1854 lui Picu PătruŃ, probabil pentru că posesorul său dorise pur şi simplu să 
o vândă. Ca atare, nu putem şti, la ora actuală, care a fost exact destinul cărŃii, de după 
tipărirea sa, respectiv din 1811 şi până în 1854, circuitul pe care s-a mişcat până la 
intrarea în biblioteca lui Picu PătruŃ, decât destul de vag. Remarcăm că este greu de aflat 
când anume a putut Ion Marcu să intre în posesia sa, ceea ce ar contribui şi la datarea, 
dacă nu exactă, cel puŃin ca perioadă de timp, ca interval, a însemnărilor sale de pe 
exemplar, realizate, cele mai multe cu creion negru, iar unele şi cu cerneală.  

Pe de altă parte ne face impresia că exemplarul nu a trecut direct de la Ion 
Marcu la Picu PătruŃ, ci, prin intermediul Mariei, personaj invocat în ex-libris-ul de pe 
foaia de gardă iniŃială, pasaj care poate ar trebui citit, aşa cum am şi sugerat în 
transcrierea noastră, cu un mic cuvânt de legătură adăugat: „dela Maria [lui] Ion 
Marcu”, pentru că altfel, ni se pare că nu are sens. Astfel, s-ar fi putut ca în 1854, 
posesorul anterior al cărŃii să fi renunŃat la ea în favoarea personajului feminin, pe care 
am simŃit nevoia să îl introducem în ecuaŃia problemei, împrejurare în urma căreia el a 
ajuns, prin cumpărare, la Picu PătruŃ, dar acestea nu sunt decât presupunerile noastre. 

De asemenea, pe foile liminare de la sfârşit au mai semnat posibili lectori ai săi, 
de exemplu Maria N. Costin/ cl. V 1904/[190]5, cu creion negru şi litere latine, precum 
şi, mai târziu, probabil în perrioada interbelivă, Vasâlie Motronea/ Dogariu în Brezoiu/, 
ceea ce ne face să credem că exemplarul a putut ajunge în colecŃia de la Mănăstirea 
RâmeŃ abia după ultima perioadă semnalată, respectiv numai după anii celui de-al doilea 
război mondial, idee la care ne conduce şi ex-libris-ul ştampilar de pe foaia de titlu. 

Desigur nu toate aspectele legate de circulaŃia celor două exemplare de carte 
cercetate au putut fi elucidate pe parcursul studiului de faŃă, dar desigur s-au deschis 
câteva direcŃii de cercetare suplimentară, care, cu probabilitate, vor conduce la mai buna 
înŃelegere a destinului şi rolului jucat în societatea românească din Transilvania 
secolelor al XVIII-lea - al XX-lea, fiind evident că puterea  lor de modelare spirituală şi 
culturală nu s-a consumat încă pe deplin, la istoria lor trecută adăugându-se istoria lor în 
curs. Cu siguranŃă se va mai reveni în viitor la cele două exemplare de tipăritură, 
deosebit de interesante. 

 

                                                 
58 În 1859 un Ion Marcu din Sălişte contribuia cu 40 de florini la colecta pe care o iniŃiase Andrei 

Şaguna printre oierii din localitatea respectivă, plecaŃi în „Ńară” (vezi Săliş tea Sibiului 1990, p. 114), ceea 
ce înseamnă că prezumtivul posesor anterior al cărŃii, Ion Marcu, identificabil cu cel amintit în 
monografia Săliş tii, nu murise prin 1854, iar apariŃia numelui Maria, înaintea lui Ion Marcu, nu poate 
primi nici o explicaŃie încă, din partea noastră, deşi noi am încercat o completare de text, sub forma „de la 
Maria [lui] Ion Marcu”! 
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Fig. 1. Psaltire, Blaj, 1764. 
Prima foaie păstrată a volumului. 

 

 
 

Fig. 2. Psaltire, Blaj, 1764. 
A doua foaie păstrată a volumului. 

 
 

Fig. 3. Psaltire, Blaj, 1764 - Frontispiciu 
din mici elemente decoratice şi ini Ńială 

ornată, la început de capitol. 

 
 

Fig. 4. Psaltire, Blaj, 1764 - Pagina 332. 
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Fig. 5. Psaltire, Blaj, 1764 - Început de 

capitol, cu frontispiciu din mici elemente 
decorative şi o iniŃială mai tocită. 

 

 
Fig. 6. Psaltire, Blaj, 1764 - Ultima foaie 

păstrată a volumului şi reminiscenŃele de la 
cotor ale altor foi de la sfârşitul volumului. 

 
 

 

 
Fig. 7. Psaltire, Blaj, 1764. 

Binecunoscuta vignetă xilogravată, 
veritabilă emblemă  a tipografiei 

vechi din Blaj. 

 

 

 
Fig. 8. Psaltire, Blaj, 1764. 

Început de capitol, cu frontispiciu discret 
şi ini Ńială ornată xilogravată. 
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Fig. 9. Psaltire, Blaj, 1764 

Pagină  cu însemnare manuscrisă. 
 

 

 
Fig. 10. Psaltire, Blaj, 1764 - Însemnarea 
din 9 august 1779, aşternută peste vigneta 

realizată din mici „ghinde” tipografice. 

 

 
Fig. 11. Psaltire, Blaj, 1764 - Sfârşit 
de capitol, cu vignetă, din 3 „rozete”. 

 

 
Fig. 12. Psaltire, Blaj, 1764 - Început 
de capitol, cu un frontispiciu discret 

şi ini Ńială ornată. 
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Fig. 13. Psaltire, Blaj, 1764 - Însemnare manuscrisă, 

cu cerneală fero-galică şi litere chirilice 
 

 

 
Fig. 14. Psaltire, Blaj, 1764 - Însemnare manuscrisă, 

cu cerneală fero-galică şi litere chirilice. 
 

 

 
Fig. 15. Psaltire, Blaj, 1764 - Însemnare manuscrisă, 

cu cerneală fero-galică şi litere chirilice. 
 

 

 
Fig. 16. Psaltire, Blaj, 1764 - Însemnare manuscrisă, cu cerneală fero-galică mai închisă la 

culoare şi litere chirilice, realizată de aceeaşi persoană care scrisese şi însemnările anterioare. 
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Fig. 17. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Coperta anterioară. 

 
 

Fig. 18. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Coperta posterioară. 

 
 

 
 

Fig. 19. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Ex libris-ul manuscris al Cuviosului Procopie 

Picu PătruŃ, din 6 septembrie 1954 

 
 

Fig. 20. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Foaia de titlu cu ex-libris-ul ştampilar 

al lui Iosef/Sturek/senior/ 
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Fig. 21. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Predoslovia şi în josul paginii o însemnare 

manuscrisă cu creionul datorată unuia dintre 
posesorii cărŃii, Ion Marcu 

 
 

Fig. 22. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Xilogravură reprezentându-l pe 

Proorocul şi Împăratul David, cu lira 

 
 

 
 

Fig. 23. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Însemnare manuscrisă şi desene de Picu 

PătruŃ (deşi lateral dreapta e scris numele lui 
Iion Marcu textul îi aparŃine marelui şi 

cunoscutului caligraf şi miniaturist menŃionat) 

 
 

Fig. 24. Psaltire, Sibiu, 1811 - Pagină cu 
xilogravură şi autograful lui Iion Marcu 
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Fig. 25. Psaltire, Sibiu, 1811. 
Xilogravură şi însemnare manuscrisă 

datorată lui Ion Marcu 
 

 
 

Fig. 26. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare 
manuscrisă (cu o scriere cursivă, necăutat 

caligrafică), datorată lui Picu PătruŃ 

 

 
 

Fig. 27. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare 
manuscrisă datorată lui Picu PătruŃ 

 

 
 

Fig. 28. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare 
manuscrisă datorată lui Picu PătruŃ, pe 
foile liminare de la sfârşitul volumului, 
cu o caligrafie deosebită, în genul bine-

cunoscut al manuscriselor sale, 
însoŃite de miniaturi 
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Fig. 29. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare manuscrisă 
datorată lui Ion Marcu  sau vreunui urmaş al său (?). 

 

 
 

Fig. 30. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare manuscrisă datorată lui Ion Marcu, 
realizată cu creion negru pe marginea foilor şi tăiată la relegarea volumului. 

 

 
 

Fig. 31. Psaltire, Sibiu, 1811- Însemnare manuscrisă datorată lui Ion Marcu, 
realizată cu creion negru pe marginea foilor şi tăiată la relegarea volumului. 

 

 
 

Fig. 32. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare manuscrisă datorată lui Ion Marcu, realizată 
cu creion negru şi litere chirilice pe marginea foilor şi tăiată la relegarea volumului. 
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Fig. 33. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare manuscrisă datorată lui Ion Marcu, realizată 
cu creion negru şi litere chirilice pe marginea foilor şi tăiată la relegarea volumului. 

 

 
 

Fig. 34. Psaltire, Sibiu, 1811 - Însemnare manuscrisă datorată lui Ion Marcu, realizată 
cu creion negru şi litere chirilice pe marginea foilor şi tăiată la relegarea volumului 

 

 
 

Fig. 35. Psaltire, Sibiu, 1811- Autograful datorat lui Ion Marcu, 
realizat cu cernelă fero-galică 
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Fig. 36. Psaltire, Sibiu, 1811 - Sfârşitul Psalmilor aleşi şi începutul Paschaliei. 
 

 
 

Fig. 37. Psaltire, Sibiu, 1811 - Începutul Paschaliei. 
 

 
 

Fig. 38. Psaltire, Sibiu, 1811 - Titlurile, iniŃialele ornate sau simple, 
vignetele au fost toate albăstrite de către Picu PătruŃ 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



Gabriela Mircea, Doina Dreghiciu 271

 

 
 

Fig. 39. Psaltire, Sibiu, 1811 - Mică iconiŃă, strecurată în plin text 
 
 
 

Two old Psalters from the collection of RâmeŃ Monastery 
Abstract 

 
The current paper draws attention upon two copies of old Romanian books 

stored in the collection of the RâmeŃ Monastery, respectively on a Psalter, printed in 
Blaj in 1764 and on another, printed in Sibiu in 1811, both of patrimonial value, as 
proper Romanian old prints. Their special value is enhanced by their defining details, 
more particularly by the hand-written notes that appear on their pages. Thus, as far as 
the first Psalter is concerned, despite its fragmentation (many sheets of the book block 
have been lost) is could be revealed, based on an interesting manuscript note from 1779 
that it had a private owner (it is not specified since when, obviously prior to the fore-
mentioned year) in the person of the deacon Onul, after whose death went to Alexandru 
Tobias and later on, in the last decade of the XVIIIth, to Ion Bălos. The characters 
involved seem to revolve arond the town Cetea ( Alba County) including the priest that 
has so caligraphically written the 1779 note whose name seems to be Zak[keu?], 
character not previously mentioned in the literature. Unfortunately, we cannot fully 
retrace the circulation of the copy, its presence within the RâmeŃ Monastery being 
certain only for the year 1983 when identified without hesitation by Eva Mârza, this 
being a rather demanding task since it lacked the title sheet. The second sample 
analyzed, the Psalter of Sibiu, 1811, has a hand-written ex-libris belonging to the 
greatest copyist and miniaturist of Romanian manuscripts in the XIXth century, the 
devout Procopiu Picu PătruŃ who purchased the copy September 6, 1854. A previous 
owner of the book, Ion Marcu, has also wrote several notes on the pages of the book, 
some endangered by the cutting of slices for volume rebounding. The copy was stained 
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with water colors during the time it belonged to Picu PătruŃ (until 1872), sign that it 
rested open on the same table where the copyist realised his miniature manuscripts and 
throughout the entire volume the artist painted with blue the  titles, decorated initials 
and vignettes of the Psalter, giving the whole book a special look. He has also hand 
written, in his own characteristic way, several a few small notes and made two small ink 
drawings in fero-gaelic ink that followed the writing. The entry into the RâmeŃ 
Monastery collection of old books cannot be exactly established cannot be also exactly 
determined but it most certainly is subsequent to year 1904.    
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